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Zmluva o spolupráci 
pri realizácii projektov z Operačného programu Informatizácia spoločnosti – 

Prioritná os 2 – Národný projekt Digitálne múzeum, uzatvorená v zmysle § 51 zák. č. 
40/1964 Zb. Občiansky zákonník v platnom znení 

 
 

 
č. zmluvy:   SNM-R-ZOS-2014/263  
uzavretá medzi: 
 
1. 
 
Zmluvná strana: 
Sídlo: 

Slovenské národné múzeum (ďalej aj „SNM“) 
Vajanského nábr.č.2, P.O.BOX 13, 810 06 Bratislava 16 

Štatutárny orgán: PhDr. PaedDr. Viktor Jasaň, poverený vedením SNM 
Osoba oprávnená rokovať vo 
veciach zmluvných:  
Osoba oprávnená konať vo 
veciach realizácie zmluvy: 

 
PhDr. Gabriela Podušelová, námestníčka GR SNM pre odborné činnosti   
 
PhDr. Viera Majchrovičová, metodik 

Kontakt: viera.majchrovicova@snm.sk 
IČO: 00 164 721 
DIČ: 2020603068 
IČ DPH: SK2020603068 
Spôsob registrácie Oprávnené konať na základe rozhodnutia MK SR č. MK 1062/2002-1v 

znení rozhodnutia MK SR č MK 1792/2002 – 1 a Rozhodnutia MK SR  č. 
MK č. MK-299/2004-1 a Rozhodnutia MK SR č. MK-3177/2006-110/10 
859 v znení Rozhodnutia MK SR č. MK 5631/2006/2006-110/21651, 
Rozhodnutia MK SR č. MK-1113/2011-10/3940 

 
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 
Číslo účtu:   7000243944/8180 
   
a 
 
2. 
 

Zmluvná strana: 
Sídlo: 

Múzeum Slovenského národného povstania (ďalej aj „Múzeum SNP“) 
Kapitulská 23, 974 01 Banská Bystrica 

Štatutárny orgán: PhDr. Stanislav Mičev, PhD., generálny riaditeľ Múzeum SNP 
Osoba oprávnená rokovať vo 
veciach zmluvných: 

 
Mgr. Janka Mrišová 

Kontakt: janka.mrisova@muzeumsnp.sk
IČO: 35 986 077
DIČ: 2021443556
IČ DPH: SK2021443556
Spôsob registrácie: Oprávnené konať na základe rozhodnutia MK SR č. MK-4064/2009-

10/10078 v znení rozhodnutia MK SR č. MK-761/2011-10/1873 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica
Číslo účtu: 7000069616/8180
 

1. Predmet zmluvy 
 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú spolupracovať pri realizácii projektov Operačného prog-
ramu Informatizácia spoločnosti, Prioritná os 2 (ďalej len „OPIS-PO2“): Digitálne múzeum, 
Centrálna aplikačná infraštruktúra a registratúra (ďalej len „CAIR“) a Harmonizácia informač-
ných systémov (ďalej len „HIS“). 
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2. Predmetom tejto zmluvy je vytvoriť podmienky na efektívnu spoluprácu pri dodávaní dát 
a úprave súvisiacich informačných systémov v projektoch OPIS-PO2: Digitálne múzeum, CAIR 
a HIS. 
 

3. Zmluvné strany vyhlasujú, že budú využívať vzájomne dodané dáta výlučne pre potreby pro-
jektov Digitálne múzeum, CAIR a HIS. 
 

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že údaje uvedené v záhlaví tejto zmluvy sú pravdivé a aktuálne. 
Zaväzujú sa vzájomne bez meškania oznámiť druhej zmluvnej strane každú zmenu, ktorá by 
mohla mať vplyv na plnenie zmluvných záväzkov. Sú si vedomé, že pri neoznámení takejto 
skutočnosti budú znášať následky, ktoré môžu druhej zmluvnej strane z neznalosti týchto úda-
jov vzniknúť. 

 
5. Každá zmluvná strana zodpovedá výlučne sama za vzťahy, do ktorých vstúpi vo vzťahu k iným 

právnickým a fyzickými osobám, pokiaľ v tejto zmluve nie je dohodnuté inak. 
 

2. Záväzky Slovenského národného múzea 
 

1. SNM sa zaväzuje poskytovať Múzeu SNP dáta o zbierkových predmetoch múzeí SR, ktoré boli 
zdigitalizované v projekte Digitálne múzeum. 
 

2. Za dáta podľa bodu 1 tohto článku sú považované popisné metadáta o zbierkových predme-
toch, t.j. údaje skatalogizované a uložené v katalogizačnom systéme ESEZ 4G, ktorého správ-
com je SNM. 
 

3. Rozsah dodávaných dát  a spôsob dodávania dát bude  stanovený v samostatnom dodatku 
tejto zmluvy. 

 
3. Záväzky Múzea Slovenského národného povstania 

 
1. Múzeum SNP sa zaväzuje poskytovať SNM dáta o zbierkových predmetoch múzeí SR, ktoré 

boli zdigitalizované v projekte Digitálne múzeum. 
 

2. Za dáta podľa bodu 1 tohto článku sú považované technické a popisné metadáta 
o zbierkových predmetoch, ktoré vznikli digitálnou vizualizáciou zbierkových predmetov. 
 

3. Rozsah dodávaných dát  a spôsob dodávania dát bude  stanovený v samostatnom dodatku 
tejto zmluvy. 

 
4. Úhrada nákladov 

 
1. Dodávanie dát prebieha bezodplatne. 

 
2. Definovanie potrebných úprav informačných systémov bude stanovené v samostatnom dodat-

ku  tejto zmluvy. 
 

5. Informačné zabezpečenie 
 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú k riadnej, včasnej a obojstrannej výmene informácií potrebných 
na úspešnú realizáciu projektov.  
 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú k aktívnej účasti na všetkých stretnutiach organizovaných v rámci 
spoločného projektu a v prípade vzniku prevádzkových, metodických alebo technologických 
problémov ich budú spoločne konzultovať. 
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6. Platnosť zmluvy 
 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú – do 31.12.2015, ktorej platnosť začne plynúť dňom jej 
podpisu štatutárnymi zástupcami oboch zmluvných strán. Účinnosť nadobúda prvým dňom 
nasledujúcim po jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády Slovenskej republiky. 
 

2. Ukončiť zmluvu pred uplynutím dojednanej doby podľa bodu 1 tohto článku je možné: 
a) Dohodou. Dohoda o predčasnom ukončení zmluvy musí byť písomná. Zmluva zaniká 

dňom, na ktorom sa zmluvné strany dohodnú. Súčasťou dohody musí byť aj spôsob vzá-
jomného vyporiadania. 

b) Odstúpením od zmluvy. Každá zo strán je  oprávnená okamžite odstúpiť od zmluvy pri 
podstatnom porušení zmluvných povinností druhou stranou. Za podstatné porušenie sa pova-
žuje neposkytnutie riadnej, včasnej a obojstrannej výmeny informácii, neúčasť na stretnutiach 
riešiacich metodické, prevádzkové a technologické problémy. Odstúpením od zmluvy zmluva 
zaniká, keď prejav vôle jednej zmluvnej strany odstúpiť od zmluvy je doručený druhej zmluv-
nej strane. Odstúpením od zmluvy nie je dotknutý nárok na náhradu škody. 

 
 

7. Záverečné ustanovenia 
 

1. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch s platnosťou originálu. Každá zmluvná strana ob-
drží dve vyhotovenia.  
 

2. Zmluvné strany  súhlasia so zverejnením plného znenia tejto zmluvy v Centrálnom registri 
zmlúv Úradu vlády Slovenskej republiky. 
 

3. Text tejto zmluvy možno dopĺňať alebo meniť výlučne formou písomného očíslovaného dodat-
ku, ktorý nadobudne platnosť  podpisom štatutárnych zástupcov oboch zmluvných strán 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády 
Slovenskej republiky. 
 

4. Zástupcovia zmluvných strán potvrdzujú svojím podpisom, že zmluvu uzavreli slobodne, vážne 
a dobrovoľne, bez akéhokoľvek nátlaku alebo v omyle. Podrobne zmluvu preštudovali, jej ob-
sahu rozumejú a na znak svojho súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú. 

 
 
 
 
V Banskej Bystrici, dňa:       V Bratislave, dňa:  
 
 
 
       PhDr. Stanislav Mičev, PhD. 
   generálny riaditeľ, Múzeum SNP 

        PhDr. PaedDr. Viktor Jasaň 
         poverený vedením SNM 

 
 


